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PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲSUVESTINĖ. 2015 M. GRUODŽIO MĖN. 

  

Šiame dokumente pateikiamas 2015 m. gruodžio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas.1 2 

 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir atitinkamais atvejais balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 
Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2015 M. GRUODŽIO MĖN. 

 

2015 m. gruodžio 3–4 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TEISINGUMO IR VIDAUS REIKALAI) 3433-ias posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2015 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2015/2421, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 861/2007, 
nustatantis Europos ieškinių dėl nedidelių sumų nagrinėjimo procedūrą, ir 
Reglamentas (EB) Nr. 1896/2006, nustatantis Europos mokėjimo įsakymo 
procedūrą 
OL L 341, 2015 12 24, p. 1–13 

40/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
„prieš“: DE 
nedalyvavo: DK 
 

2015 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) 2015/2422, kuriuo iš dalies keičiamas Protokolas Nr. 3 dėl 
Europos Sąjungos Teisingumo Teismo statuto 
OL L 341, 2015 12 24, p. 14–17 

62/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
„prieš“: UK 
susilaikė: BE, NL 

Europos Parlamento ir Tarybos pareiškimas 
„Įvykdžius reformų procesą Bendrąjį Teismą sudarys po du teisėjus iš kiekvienos valstybės narės. Todėl valstybių narių vyriausybės, siekdamos 
moterų ir vyrų lygybės, kuri yra Europos Sąjungos tikslas pagal ES sutarties 3 straipsnį, ir pagal SESV 254 straipsnį skirdamos kandidatus į Bendrojo 
Teismo teisėjus, turėtų kuo labiau užtikrinti vienodą moterų ir vyrų atstovavimą.“ 
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Vokietijos pareiškimas 
„Vokietija palankiai vertina tai, kad padvigubinant Bendrojo Teismo teisėjų skaičių įgyvendinama struktūrinė ir tvari reforma, kuri sudarys galimybes 
sumažinti Bendrajam Teismui tenkantį pernelyg didelį darbo krūvį ir užtikrins, kad pasinaudoti teisių gynimo priemonėmis Europos Sąjungoje būtų 
galima per pagrįstą laikotarpį. 

Tuo pačiu Vokietija supranta, kad Bendrojo Teismo teisėjų skaičiaus padidinimas turės didelį finansinį poveikį Sąjungos biudžetui. Vokietija 
suinteresuota užtikrinti reformos ekonominį efektyvumą ir kuo labiau sumažinti jos poveikį biudžetui, todėl ji palankiai vertina Teismo pastangas 
įvertinti Bendrojo Teismo padėtį kiekvienu jo plėtros etapu ir prireikus atlikti reikiamas Bendrojo Teismo administracinių išlaidų korekcijas, tačiau 
nekeičiant papildomų teisėjų skaičiaus. Vokietija lygiai taip pat remia Teismo įsipareigojimą trečiuoju etapu 2019 m. rugsėjo mėn., kai teisėjų skaičius 
bus padidintas dar devyniais teisėjais, neskirti papildomų teisės referentų arba pagalbinių darbuotojų. 

Kad būtų tenkinami ilgalaikiai tokiu būdu išplėsto Bendrojo Teismo finansavimo poreikiai, Vokietija prašo Teisingumo Teismo imtis visų tinkamų 
priemonių ir, be kita ko, apsvarstyti galimybę nustatyti žyminius mokesčius, mokėtinus už bylinėjimąsi Europos Sąjungos teismuose.“ 

Jungtinės Karalystės pareiškimas 
„Jungtinei Karalystei labai svarbu, kad Europos Sąjungos teismai gerai veiktų. Vis dėlto manome, jog būtina, kad bet kokie tam tikros ES institucijos 
veiklos pokyčiai būtų vykdomi ekonomiškai efektyviausiu būdu. Tokiu metu, kai valstybės narės vykdo griežtą viešųjų išlaidų kontrolę, nemanome 
esant tikslinga, kad dėl ES Teisingumo Teismo reformų valstybių narių būtų prašoma didesnių įnašų į ES biudžetą. Todėl prašome, kad Teismas toliau 
siektų padidinti savo veiklos efektyvumą ir kur įmanoma taupytų. Be to, papildomos išlaidos, kurių valstybės narės patirs dėl padidinto teisėjų 
skaičiaus, turėtų būti kuo mažesnės ir turėtų būti kompensuojamos taupant Teismo viduje, kai tik tai įmanoma.“ 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl integruojamojo ir papildomojo požiūrio į kovą su terorizmu ir smurtiniu 
ekstremizmu Vakarų Balkanuose 

11625/15 

2015 m. gruodžio 3 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2289, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi pagal Europos Sąjungos ir Žaliojo Kyšulio Respublikos susitarimą 
dėl paprastesnės trumpalaikių vizų išdavimo Žaliojo Kyšulio Respublikos ir Europos Sąjungos 
piliečiams tvarkos įsteigtame jungtiniame komitete, dėl Susitarimo įgyvendinimo bendrųjų gairių 
priėmimo 
OL L 323, 2015 12 9, p. 11–21 

13890/15 

Tarybos ir valstybių narių vyriausybių atstovų išvados dėl bepilietybės reiškinio 14511/15 

Išvados dėl e. teisingumo 14206/15 

Tarybos išvados dėl veiksmų plano dėl projekto e. CODEX tvarumo 14208/15 

2015 m. gruodžio 3 d. Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) 2015/2264, kuriuo pratęsiamas 
Reglamentu (EB) Nr. 920/2005 nustatytų laikinų priemonių, leidžiančių nukrypti nuo 1958 m. balandžio 
15 d. Reglamento Nr. 1, nustatančio kalbas, kurios turi būti vartojamos Europos ekonominėje bendrijoje, 
ir 1958 m. balandžio 15 d. Reglamento Nr. 1, nustatančio Europos atominės energijos bendrijoje 
vartojamas kalbas, galiojimas ir jos laipsniškai panaikinamos 
OL L 322, 2015 12 8, p. 1–3 

14402/15 
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Komisijos pareiškimas 
„Komisija yra įsipareigojusi imtis visų priemonių pagal savo kompetenciją, kad būtų palaipsniui mažinama nukrypti leidžiančios nuostatos taikymo 
sritis ir nuo 2022 m. sausio 1 d. būtų pereita prie visapusio airių kalbos režimo. 

Tarybos reglamento 5 konstatuojamojoje dalyje nustatyta, kad nukrypti leidžiančios nuostatos taikymo srities mažinimas turėtų būti atidžiai stebimas ir 
peržiūrimas atsižvelgiant į turimus vertimo pajėgumus, siekiant išvengti Sąjungos teisėkūros proceso sulėtėjimo. Tarybos reglamento 2 straipsnyje 
nustatyta, kad bet kokia priede nurodytų terminų peržiūra turėtų būti vieningai patvirtinta Tarybos pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 342 
straipsnį. Jeigu vieningo sprendimo pasiekti neįmanoma, nukrypti leidžiančios nuostatos taikymo sritis toliau mažinama pagal galiojančias priedo 
nuostatas; dėl to gali sulėtėti teisėkūros procesas. Jei iš Tarybos reglamento 2 straipsnio antroje pastraipoje nurodytos ataskaitos bus matyti, kad 
Sąjungos institucijos neturi pakankamai pajėgumų sumažinti nukrypti leidžiančios nuostatos taikymo sritį taip, kaip nustatyta to reglamento priede, 
Komisija siūlys Tarybai keisti priede nustatytus terminus. 

Be to, Tarybos reglamento 3 straipsnyje nustatyta, kad Komisija iki 20021 m. birželio mėn. turi pateikti Tarybai ataskaitą ir joje nurodyti, ar Sąjungos 
institucijos turi pakankamai pajėgumų, kad būtų galima nutraukti nukrypti leidžiančios nuostatos taikymą. Jeigu iš ataskaitos bus matyti, kad Sąjungos 
institucijos neturi pakankamai pajėgumų, kad būtų galima nutraukti nukrypti leidžiančios nuostatos taikymą, Komisija siūlys Tarybai priimti sprendimą 
dėl nukrypti leidžiančios nuostatos tolesnio taikymo.“ 

Tarybos išvados dėl medicininio vaizdo gavimo, susijusio su apšvita jonizuojančiąja spinduliuote, 
pagrindimo 

13747/15 

2015 m. gruodžio 3 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2249, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/486/BUSP dėl Europos Sąjungos patariamosios misijos civilinės saugumo sektoriaus reformos 
srityje Ukrainoje (EUAM Ukraine) 
OL L 318, 2015 12 4, p. 38–38 

13674/15 
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2015 m. gruodžio 7 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽIMTUMO, SOCIALINĖS POLITIKOS IR SVEIKATOS REIKALAI) 
3434-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. gruodžio 7 d. Tarybos reglamentas (ES) 2015/2265, kuriuo nustatomos Sąjungos autonominės 
tarifinės kvotos tam tikriems žuvininkystės produktams ir numatomas tų kvotų valdymas 2016–2018 m. 
laikotarpiu 
OL L 322, 2015 12 8, p. 4–11 

13502/15 

Airijos pareiškimas 
„Airija pritarė Komisijos pasiūlymui dėl šio reglamento ir pirmininkaujančios valstybės narės pastangoms pasiekti tenkinantį susitarimą dėl šio 
dokumento, atsižvelgiant į nuomonių skirtumus, ir tuo pačiu pripažįsta, kad perdirbimo sektorius turi tiekimo poreikių, kuriems patenkinti reikia 
atsivežti produktų ne iš Sąjungos. 

Tačiau Airija negali pritarti kompromisiniam tekstui, nes, jos nuomone, jis nėra subalansuotas; todėl Airija balsuojant susilaikys. 

Airijos nuomone, galutiniu kompromisiniu pasiūlymu sudaromos lengvatinės patekimo į rinką sąlygos importuotų produktų kiekiams, kokie yra 
gerokai didesni nei reikia tiekimo iš ES vidaus šaltinių spragoms užpildyti. Toks kompromisas bus žalingas ES pirminiams gamintojams ir susijusių 
sričių pramonei pakrančių bendruomenėse, priklausomose nuo žvejybos. Mums visų pirma susirūpinimą kelia prieskoniais pagardintoms silkėms 
taikomo tarifo sumažinimas, kurį reikia vertinti kartu su EEE finansiniame mechanizme Norvegijai numatytomis labai palankiomis šio produkto 
patekimo į ES rinką sąlygomis bei pakartotiniu 3 straipsnyje numatyto saugos mechanizmo nustatymu, nes jis, mūsų nuomone, yra perteklinis.“ 

2015 m. gruodžio 7 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2276, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/233/BUSP dėl Europos Sąjungos integruoto sienų valdymo pagalbos misijos Libijoje (EUBAM 
Libya) ir pratęsiamas jo galiojimas 
OL L 322, 2015 12 8, p. 51–52 

13971/15 

Tarybos sprendimas, kuriuo įgaliojama pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos dalyvavimo susitarimo dėl pastarosios dalyvavimo Europos Sąjungos BSGP misijoje 
Malyje (EUCAP Sahel Mali) 

14223/15 
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Tarybos sprendimas, kuriuo įgaliojama pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos dalyvavimo susitarimo dėl pastarosios dalyvavimo Europos Sąjungos patariamojoje 
misijoje civilinio saugumo sektoriaus reformos srityje Ukrainoje (EUAM Ukraine) 

14232/15 

2015 m. gruodžio 7 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2275, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2012/389/BUSP dėl Europos Sąjungos regioninių jūrinių pajėgumų stiprinimo Somalio pusiasalyje 
misijos (EUCAP NESTOR) 
OL L 322, 2015 12 8, p. 50–50 

13808/15 

Tarybos išvados dėl moterų ir vyrų lygybės sprendimų priėmimo srityje 14327/15 

Maltos pareiškimas 
dėl Tarybos išvadų dėl moterų ir vyrų lygybės sprendimų priėmimo srityje 21 punkto 

„Dėl galimo būsimo darbo Taryboje, susijusio su Pekino veiksmų platformoje nustatytomis svarbiomis probleminėmis sritimis, Malta patvirtina savo 
teisę prieštarauti rodiklių, kuriais bet kuriai šaliai bet kokiu būdu galėtų būti nustatyta pareiga laikyti abortą teisėtos rūšies reprodukcinės sveikatos 
priemone, teise ar preke, rengimui.“ 

Lenkijos pareiškimas 
dėl Tarybos išvadų dėl moterų ir vyrų lygybės sprendimų priėmimo srityje 32 punkto 

„Dėl būsimų diskusijų dėl moterų ir vyrų pateikimo partijų sąrašuose, visų pirma įdiegiant sukeitimo sistemą, Lenkija pareiškia, kad jos neturės įtakos 
Lenkijos rinkimų įstatymui.“ 

Tarybos išvados dėl socialinio valdymo įtraukioje Europoje 15070/15 

Tarybos išvados dėl socialinės ekonomikos, kaip vieno iš pagrindinių ekonominio ir socialinio 
vystymosi veiksnių Europoje, skatinimo 

15071/15 

Tarybos išvados dėl ES strategijos dėl alkoholio daromos žalos mažinimo 15050/15 
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Tarybos išvados dėl pacientams skirtos individualizuotosios medicinos 15054/15 

Tarybos išvados dėl paramos demencija sergantiems asmenims ir priežiūros politikos bei praktikos 
gerinimo 

15055/15 

Tarybos išvados. Patirtis visuomenės sveikatos srityje, įgyta reaguojant į Ebolos virusinės ligos protrūkį 
Vakarų Afrikoje. Sveikatos saugumas Europos Sąjungoje 

15056/15 

2015 m. gruodžio 8 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (EKONOMIKOS IR FINANSŲ REIKALAI) 3435-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2015 m. gruodžio 8 d. Tarybos direktyva (ES) 2015/2376, kuria iš dalies 
keičiamos Direktyvos 2011/16/ES nuostatos, susijusios su privalomais 
automatiniais apmokestinimo srities informacijos mainais 
OL L 332, 2015 12 18, p. 1–10 

12802/15 Vieningumas Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Čekijos pareiškimas 
„Čekijos Respublikos pritaria nuomonei, kad būtina laiku spręsti mokesčių bazės erozijos ir pelno perkėlimo problemas. Vis dėlto Čekijos Respublika 
primygtinai ragina Komisiją artimiausiu metu tiek pat dėmesio skirti kovai su sukčiavimu pridėtinės vertės mokesčiu (PVM). Sukčiavimas PVM 
valstybių narių biudžetams daro dar didesnį poveikį nei agresyvus mokesčių planavimas pelno mokesčio srityje. Siekiant galutinės PVM tvarkos ES, 
Komisija taip pat intensyviai turi ieškoti įvairių galimybių, įskaitant platesnį atvirkštinio apmokestinimo mechanizmo taikymą. Nuo šiol Čekijos 
Respublika siūlosi išbandyti šią atitinkamą galimybę vykdant bandomąjį projektą, panašų į tą, kurį 2008 m pristatė Komisija. Čekijos Respublika tikisi, 
kad Komisija nustatys bandomojo projekto sistemos parametrus. Idealiu atveju prieš skelbdama komunikatą dėl įvairių galutinės PVM tvarkos 
galimybių, Komisija turėtų pateikti atitinkamą pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo akto.“ 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso (verslo apmokestinimas) 14303/15 

2015 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2453 dėl protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas 
Susitarimas tarp Europos bendrijos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės, numatantis priemones, lygiavertes 
nustatytoms Tarybos direktyvoje 2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš taupymo pajamų, apmokestinimo, 
sudarymo Europos Sąjungos vardu 
OL L 339, 2015 12 24, p. 1–2 

11800/15 

2015 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2400 dėl Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas 
Susitarimas tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos, numatantis priemones, lygiavertes 
nustatytoms Tarybos direktyvoje 2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš taupymo pajamų, apmokestinimo, 
sudarymo Europos Sąjungos vardu 
OL L 333, 2015 12 19, p. 10–11 

8266/1/15 REV 1 

2015 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2469 dėl Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas 
Europos bendrijos ir San Marino Respublikos susitarimas, numatantis priemones, lygiavertes 
nustatytoms Tarybos direktyvoje 2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš taupymo pajamų, apmokestinimo, 
pasirašymo Sąjungos vardu ir laikino taikymo 
OL L 346, 2015 12 31, p. 1–2 

13447/15 

2015 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas (ES, Euratomas) 2015/2393, kuriuo iš dalies keičiamos 
Tarybos darbo tvarkos taisyklės 
OL L 332, 2015 12 18, p. 133–135 

13612/15 
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Tarybos išvados dėl 2015 m. Europos vystomojo bendradarbiavimo metų rezultatų 14540/15 

2015 m. gruodžio 8 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2394 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi laikytis valstybės narės, dėl sprendimų dėl Eurokontrolės funkcijų ir uždavinių ir 
centralizuotų paslaugų, kuriuos turi priimti Eurokontrolės nuolatinė komisija 
OL L 332, 2015 12 18, p. 136–139 

14678/15 

Tarybos išvados dėl Elgesio kodekso ateities 14945/15 

Tarybos išvados dėl mokesčių bazės erozijos ir pelno perkėlimo (BEPS) ES kontekste 14947/15 

Tarybos išvados dėl ES statistikos 15003/15 

2015 m.gruodžio 10–11 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (TRANSPORTAS, TELEKOMUNIKACIJOS IR ENERGETIKA) 
3436-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 1/2016 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl Europos Sąjungos 
geležinkelių agentūros, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 881/2004 
(tekstas svarbus EEE). Tarybos priimta 2015 m. gruodžio 10 d. 
OL C 56, 2016 2 12, p. 1–47 

10578/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
susilaikė: PL 
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Komisijos pareiškimas 
dėl ERA valdybos ir vykdomojo direktoriaus atrankos bei atleidimo procedūros 

„Komisija apgailestauja dėl to, kad, palyginti su Komisijos pateiktu pirminiu pasiūlymu, naujuoju ERA reglamento tekstu, dėl kurio susitarta, 
nukrypstama nuo pagrindinių Bendro požiūrio dėl ES decentralizuotų agentūrų, dėl kurio 2012 m. susitarė Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija, 
nuostatų. Tai susiję su Komisijos atstovų valdyboje skaičiumi ir vykdomojo direktoriaus atrankos bei atleidimo procedūra. Komisija visų pirma 
pabrėžia, kad paskyrus stebėtoją iš valdybos narių stebėti, kaip Komisija taiko vykdomojo direktoriaus atrankos procedūrą, vaidmenys vykdant 
atrankos bei atleidimo procedūras (51 straipsnio 1 dalis) neturėtų būti dubliuojami.“ 

Komisijos pareiškimas 
dėl reikiamų biudžeto išteklių 

„4-uoju geležinkelių dokumentų rinkiniu ERA suteikiami nauji įgaliojimai, visų pirma įgaliojimas tiesiogiai sektoriaus subjektams išduoti leidimus dėl 
transporto priemonių ir saugos sertifikatus. Negalima atmesti galimybės, kad pereinamuoju laikotarpiu ERA dar nebus gavusi mokesčių ir rinkliavų, o 
reikės įdarbinti ir mokyti darbuotojus. Siekdama išvengti geležinkelių rinkos sutrikdymo, Komisija stengsis skirti reikiamų biudžeto išteklių, kad būtų 
padengtos atitinkamų darbuotojų išlaidos.“ 

Į posėdžio protokolą įtrauktinas Vokietijos Federacinės Respublikos pareiškimas 
„Kalbant apie pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl Europos Sąjungos geležinkelių agentūros, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 881/2004, 71 straipsnio 2 dalį, Vokietija primena Europos Parlamento, ES Tarybos ir Europos Komisijos bendro pareiškimo dėl 
decentralizuotų agentūrų 8 punktą, pagal kurį priimančioji šalis turėtų įsipareigoti [toliau] tenkinti agentūros poreikius ir sudaryti būtinas sąlygas 
sklandžiam agentūros darbui [ir po jos įsteigimo]. Vokietija mano, jog ji yra saistoma šios nuostatos, todėl tai, kad ji pritaria dabartinei formuluotei, 
neturėtų būti laikoma precedentu ateityje steigiant (naujas) agentūras, ir ji prašo Komisijos į tai atsižvelgti ateityje rengiant panašius pasiūlymus. 

Be to, Vokietija labai apgailestauja, kad nesulaukė pakankamai pritarimo tam, kad vykdomojo direktoriaus kadencijos trukmė būtų penkeri plius 
ketveri metai.“ 
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Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 2/2016 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl geležinkelių sistemos 
sąveikos Europos Sąjungoje (tekstas svarbus EEE). Tarybos priimta 2015 m. 
gruodžio 10 d. 
OL C 57, 2016 2 12, p. 1–58 

10579/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
susilaikė: PL 

Komisijos pareiškimas 
dėl aiškinamųjų dokumentų 

„Komisija primena, kad Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija 2011 m. spalio 27 d. Bendrame politiniame pareiškime dėl aiškinamųjų dokumentų 
pripažino, kad valstybių narių Komisijai teikiama informacija apie direktyvų perkėlimą į nacionalinę teisę „turi būti aiški ir tiksli“, kad Komisijai būtų 
lengviau atlikti savo užduotį – prižiūrėti Sąjungos teisės taikymą. Šiuo atveju aiškinamieji dokumentai būtų buvę naudingi. Komisija apgailestauja, kad 
galutiniame tekste atitinkamų nuostatų neliko.“ 

Komisijos pareiškimas 
dėl nuomonės nepateikimo nuostatos 

Komisija pabrėžia, kad nuolatinis 5 straipsnio 4 dalies antros pastraipos b punkto taikymas prieštarauja Reglamento Nr. 182/2011 (OL L 55, 2011 2 28, 
p. 13) turiniui ir dvasiai. Šią nuostatą reikia taikyti tik esant konkrečiai būtinybei nukrypti nuo pagrindinio principo, pagal kurį Komisija gali priimti 
įgyvendinimo akto projektą, kai nuomonė nepateikiama. Kadangi tai yra 5 straipsnio 4 dalyje nustatytos bendrosios taisyklės išimtis, antros pastraipos 
b punkto taikymo negalima vertinti tiesiog kaip teisės aktų leidėjo „veiksmų laisvės“, nes minėtas punktas turi būti suprantamas kaip taikytinas ribotai, 
todėl turi būti pagrįstas. 
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Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 3/2016 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl geležinkelių saugos 
(tekstas svarbus EEE). Tarybos priimta 2015 m. gruodžio 10 d. 
OL C 57, 2016 2 12, p. 64–112 

10580/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
„prieš“: UK 
susilaikė: PL 

Komisijos pareiškimas 
dėl aiškinamųjų dokumentų 

„Komisija primena, kad Europos Parlamentas, Taryba ir Komisija 2011 m. spalio 27 d. Bendrame politiniame pareiškime dėl aiškinamųjų dokumentų 
pripažino, kad valstybių narių Komisijai teikiama informacija apie direktyvų perkėlimą į nacionalinę teisę „turi būti aiški ir tiksli“, kad Komisijai būtų 
lengviau atlikti savo užduotį – prižiūrėti Sąjungos teisės taikymą. Šiuo atveju aiškinamieji dokumentai būtų buvę naudingi. Komisija apgailestauja, kad 
galutiniame tekste atitinkamų nuostatų neliko.“ 

Komisijos pareiškimas 
dėl nuomonės nepateikimo nuostatos 

„Komisija pabrėžia, kad nuolatinis 5 straipsnio 4 dalies antros pastraipos b punkto taikymas prieštarauja Reglamento Nr. 182/2011 (OL L 55, 
2011 2 28, p. 13) turiniui ir dvasiai. Šią nuostatą reikia taikyti tik esant konkrečiai būtinybei nukrypti nuo pagrindinio principo, pagal kurį Komisija gali 
priimti įgyvendinimo akto projektą, kai nuomonė nepateikiama. Kadangi tai yra 5 straipsnio 4 dalyje nustatytos bendrosios taisyklės išimtis, antros 
pastraipos b punkto taikymo negalima vertinti tiesiog kaip teisės aktų leidėjo „veiksmų laisvės“, nes minėtas punktas turi būti suprantamas kaip 
taikytinas ribotai, todėl turi būti pagrįstas.“ 

Jungtinės Karalystės pareiškimas 
„Jungtinė Karalystė visiškai pritaria Ketvirtojo geležinkelių dokumentų rinkinio techninio ramsčio siekiams ir tikslams ir mano, kad tariantis dėl 
darnaus ir nuoseklaus tekstų rinkinio padaryta didelė pažanga. 

Tačiau Jungtinė Karalystė apgailestauja, kad deleguotuoju aktu Geležinkelių saugos direktyvos naujoje redakcijoje galutinai priėmus su bendraisiais 
saugos būdais ir bendraisiais saugos tikslais susijusį techninį turinį nustatomas nepageidaujamas teisinis precedentas ir be reikalo politizuojami 
pagrindiniai techniniai klausimai. Todėl Jungtinė Karalystė balsuoja prieš Geležinkelių saugos direktyvos naują redakciją.“ 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 04/2015 „Techninė pagalba: 
koks buvo jos indėlis žemės ūkio ir kaimo plėtros srityje?“ 

13480/15 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 05/2015 „Ar finansinės 
priemonės yra sėkmingas ir perspektyvus įrankis kaimo plėtros srityje?“ 

13482/15 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2015/2428, kuriuo iš dalies keičiami 
Sprendimas 2009/791/EB ir Įgyvendinimo sprendimas 2009/1013/ES, kuriais atitinkamai Vokietijai ir 
Austrijai leidžiama toliau taikyti priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl 
pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 168 ir 168a straipsnių 
OL L 334, 2015 12 22, p. 12–14 

14253/15 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2015/2429, kuriuo Latvijai leidžiama 
nustatyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės 
mokesčio bendros sistemos 26 straipsnio 1 dalies a punkto ir 168 bei 168a straipsnių 
OL L 334, 2015 12 22, p. 15–17 

14254/15 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2015/2348, kuriuo iš dalies keičiamas 
Įgyvendinimo sprendimas 2013/53/ES, kuriuo Belgijos Karalystei leidžiama nustatyti specialią 
priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros 
sistemos 285 straipsnio 
OL L 330, 2015 12 16, p. 51–52 

14255/15 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2015/2349, kuriuo Vengrijai leidžiama 
taikyti priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio 
bendros sistemos 193 straipsnio 
OL L 330, 2015 12 16, p. 53–54 

14256/15 
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2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2015/2395, kuriuo iš dalies keičiamas 
Įgyvendinimo sprendimas 2010/99/ES leisti Lietuvos Respublikai toliau taikyti priemonę, kuria 
nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 
193 straipsnio 
OL L 332, 2015 12 18, p. 140–141 

14257/15 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2015/2396, kuriuo iš dalies keičiamas 
Įgyvendinimo spendimas 2009/1008/ES leisti Latvijos Respublikai toliau taikyti priemonę, kuria 
nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 
193 straipsnio 
OL L 332, 2015 12 18, p. 142–143 

14258/15 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2354, kuriuo tam tikros valstybės narės 
įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Seišelių prisijungimą prie 1980 m. Hagos konvencijos 
dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 
OL L 331, 2015 12 17, p. 11–13 

12103/15 

Belgijos, Vokietijos, Ispanijos, Prancūzijos, Italijos, Liuksemburgo, Austrijos ir Lenkijos delegacijų pareiškimas 
„Jei Europos Sąjunga priima vidaus teisėkūros procedūra priimamus aktus ir šiuo pagrindu naudojasi išorės išimtine kompetencija, valstybės narės, 
kurioms tie teisėkūros procedūra priimami aktai privalomi, dalyvauja priimant ir taikant aktus, kuriuos Sąjunga priima naudodamasi šia išorės 
kompetencija. 

Todėl šio sprendimo atveju visos Europos Sąjungos valstybės narės, kurioms privalomas 2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1347/2000, dalyvauja priimant Sprendimą, kuriuo tam tikros valstybės narės įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Seišelių 
prisijungimą prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų.“ 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2355, kuriuo tam tikros valstybės narės 
įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Rusijos Federacijos prisijungimą prie 1980 m. Hagos 
konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 
OL L 331, 2015 12 17, p. 14–16 

12104/15 
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Belgijos, Vokietijos, Ispanijos, Prancūzijos, Italijos, Liuksemburgo, Austrijos ir Lenkijos delegacijų pareiškimas 
„Jei Europos Sąjunga priima vidaus teisėkūros procedūra priimamus aktus ir šiuo pagrindu naudojasi išorės išimtine kompetencija, valstybės narės, 
kurioms tie teisėkūros procedūra priimami aktai privalomi, dalyvauja priimant ir taikant aktus, kuriuos Sąjunga priima naudodamasi šia išorės 
kompetencija. 

Todėl šio sprendimo atveju visos Europos Sąjungos valstybės narės, kurioms privalomas 2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1347/2000, dalyvauja priimant Sprendimą, kuriuo tam tikros valstybės narės įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Rusijos 
Federacijos prisijungimą prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų.“ 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2356, kuriuo tam tikros valstybės narės 
įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Albanijos prisijungimą prie 1980 m. Hagos 
konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 
OL L 331, 2015 12 17, p. 17–19 

12105/15 

Belgijos, Vokietijos, Ispanijos, Prancūzijos, Italijos, Liuksemburgo, Austrijos ir Lenkijos delegacijų pareiškimas 
„Jei Europos Sąjunga priima vidaus teisėkūros procedūra priimamus aktus ir šiuo pagrindu naudojasi išorės išimtine kompetencija, valstybės narės, 
kurioms tie teisėkūros procedūra priimami aktai privalomi, dalyvauja priimant ir taikant aktus, kuriuos Sąjunga priima naudodamasi šia išorės 
kompetencija. 

Todėl šio sprendimo atveju visos Europos Sąjungos valstybės narės, kurioms privalomas 2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1347/2000, dalyvauja priimant Sprendimą, kuriuo tam tikros valstybės narės įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Albanijos 
prisijungimą prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų.“ 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2357, kuriuo tam tikros valstybės narės 
įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Maroko prisijungimą prie 1980 m. Hagos konvencijos 
dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 
OL L 331, 2015 12 17, p. 20–22 

12106/15 



 

 

9588/16   er/EPU 18 
 DG F 2C  LT 
 

Belgijos, Vokietijos, Ispanijos, Prancūzijos, Italijos, Liuksemburgo, Austrijos ir Lenkijos delegacijų pareiškimas 
„Jei Europos Sąjunga priima vidaus teisėkūros procedūra priimamus aktus ir šiuo pagrindu naudojasi išorės išimtine kompetencija, valstybės narės, 
kurioms tie teisėkūros procedūra priimami aktai privalomi, dalyvauja priimant ir taikant aktus, kuriuos Sąjunga priima naudodamasi šia išorės 
kompetencija. 

Todėl šio sprendimo atveju visos Europos Sąjungos valstybės narės, kurioms privalomas 2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1347/2000, dalyvauja priimant Sprendimą, kuriuo tam tikros valstybės narės įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Maroko 
prisijungimą prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų.“ 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2358, kuriuo tam tikros valstybės narės 
įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Armėnijos prisijungimą prie 1980 m. Hagos 
konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 
OL L 331, 2015 12 17, p. 23–25 

12107/15 

Belgijos, Vokietijos, Ispanijos, Prancūzijos, Italijos, Liuksemburgo, Austrijos ir Lenkijos delegacijų pareiškimas 
„Jei Europos Sąjunga priima vidaus teisėkūros procedūra priimamus aktus ir šiuo pagrindu naudojasi išorės išimtine kompetencija, valstybės narės, 
kurioms tie teisėkūros procedūra priimami aktai privalomi, dalyvauja priimant ir taikant aktus, kuriuos Sąjunga priima naudodamasi šia išorės 
kompetencija. 

Todėl šio sprendimo atveju visos Europos Sąjungos valstybės narės, kurioms privalomas 2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) 
Nr. 2001/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą 
(EB) Nr. 1347/2000, dalyvauja priimant Sprendimą, kuriuo tam tikros valstybės narės įgaliojamos priimti dėl Europos Sąjungos interesų Armėnijos 
prisijungimą prie 1980 m. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų.“ 

Tarybos išvados dėl pasirengimo pasauliniam aukščiausiojo lygio susitikimui humanitariniais klausimais  14611/15 

2015 m. gruodžio 11 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2443 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi Asociacijos taryboje, įsteigtoje Europos Sąjungos ir Europos atominės 
energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir Moldovos Respublikos asociacijos susitarimu, dėl to 
asociacijos susitarimo V antraštinės dalies 
OL L 336, 2015 12 23, p. 56–58 

14418/15 
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2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2309 dėl veiksmingos ginklų eksporto 
kontrolės skatinimo 
OL L 326, 2015 12 11, p. 56–63 

13472/15 

2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2310, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/189/BUSP, kuriuo įsteigiamas Europos saugumo ir gynybos koledžas 
OL L 326, 2015 12 11, p. 64–64 

13859/15 

2015 m. gruodžio 14–15 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 3437-as posėdis 
TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 4/2016 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą dėl užkrečiamųjų gyvūnų 
ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities 
aktai („Gyvūnų sveikatos teisės aktas“) Tekstas svarbus EEE. Tarybos priimta 
2015 m. gruodžio 14 d. 
OL C 86, 2016 3 4, p. 1–211 

11779/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
„prieš“: AT, UK 
susilaikė: SI 
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Austrijos pareiškimas 
„Dėl per pirmąjį svarstymą priimtos Tarybos pozicijos siekiant priimti [data] Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 2015/... dėl 
užkrečiamųjų gyvūnų ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities aktai („Gyvūnų sveikatos teisės aktas“), Austrija 
norėtų atkreipti dėmesį į šiuos aspektus: 

Austrijos nuomone, reglamento 5 straipsnyje išvardytos ligos yra svarbiausia reglamento dalis, nes joms taikomos konkrečios nuostatos dėl prevencijos 
ir kontrolės. Austrija labai apgailestauja, kad šiuo klausimu netaikomas požiūris, kurio laikomasi Reglamente (ES) Nr. 652/2014 (Finansiniame 
reglamente), arba požiūris, kad ligos iš šio sąrašo išbraukiamos tik pagal bendro sprendimo procedūrą. 

Austrijai kelia susirūpinimą tai, kad pagal pasirinktą procedūrą galės būti išbrauktos tam tikros ligos, kurių atžvilgiu jau kelis dešimtmečius ES teisės 
aktuose yra įtvirtintos papildomos garantijos. Norėdamos užtikrinti ypatingą gyvūnų sveikatos būklę, valstybės narės patiria didelių išlaidų ir sugaišta 
daug laiko. Nėra tinkama, jeigu dėl teisės aktų pakeitimų, kuriais siekiama užtikrinti kuo vienodesnį lygį Sąjungoje, galbūt bus prarasta užtikrinta 
būklė. Austrija remia palyginamo gyvūnų sveikatos lygio idėją, tačiau tai neturi būti pasiekta mažinant šį lygį. Jeigu gyvūnų sveikatos būklė ES pagal 
naująją tvarką pablogėtų ir jos nebūtų įmanoma išlaikyti bent tokio paties lygio ar net pagerinti, tai taip pat padarytų neigiamą poveikį viešajai 
nuomonei. 

Todėl Austrija balsuos prieš per pirmąjį svarstymą priimtą Tarybos poziciją siekiant priimti [data] Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 2015/... dėl užkrečiamųjų gyvūnų ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities aktai („Gyvūnų sveikatos teisės 
aktas“).“ 

Jungtinės Karalystės pareiškimas 
„Jungtinė Karalystė norėtų padėkoti pirmininkaujančiai ir pirmininkavusioms valstybėms narėms už jų sunkų darbą ir pasiryžimą užtikrinant, kad 
Gyvūnų sveikatos reglamentas pasiektų galutinį etapą. Jungtinė Karalystė ypač norėtų paminėti, kad reglamente numatytas lankstumas siekiant 
tinkamai valdyti ligų keliamas grėsmes ir akcentuota ligų prevencija bei gydymas – visa tai grindžiama rizika grindžiamu požiūriu, ir jis vertinamas 
labai teigiamai. Mūsų atskirų šalių ir Sąjungos apsauga nuo gyvūnų ligų yra labai svarbus mūsų visų prioritetas, ir šiuo reglamentu daug padaryta 
siekiant užtikrinti šio tikslo įgyvendinimą ir supaprastinti jo įgyvendinimo būdus. Todėl Jungtinė Karalystė apgailestauja, kad negali pritarti šiam 
reglamentui, ypač dėl sričių, kuriose bus taikomi deleguotieji aktai siekiant nustatyti techninio pobūdžio detales, pavyzdžiui, ligų sąrašą, kuriam 
taikomas reglamentas. Dėl šių priežasčių Jungtinė Karalystė PRIEŠTARAUJA šiam reglamentui.“ 
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Slovėnijos pareiškimas 
„Slovėnija pritaria daugumai naujojo Reglamento dėl užkrečiamųjų gyvūnų ligų (Gyvūnų sveikatos teisės akto) nuostatų ir palankiai vertina tai, kad 
modernizuojami teisės aktai gyvūnų sveikatos srityje, taip pat norėtų pareikšti padėką ir sveikinimus visiems, kurie padėjo užtikrinti, kad šis 
pasiūlymas pasiektų baigiamąjį teisėkūros proceso etapą. Neabejotina, kad Gyvūnų sveikatos teisės aktas suteiks daugiau aiškumo ES užkrečiamųjų 
ligų prevencijos, kontrolės ir likvidavimo sistemai. 

Vis dėlto Slovėnija laikosi nuomonės, kad naujuoju gyvūnų sveikatos srities reglamentu taip pat turėtų būti skatinama laikytis naujo ir tinkamesnio 
požiūrio į užkrečiamųjų ligų įtraukimą į sąrašą;tai turėtų būti pati šio dokumento esmė, ir iš tiesų būtent dėl šio aspekto verta imtis šios didžiulės 
užduoties – modernizuoti šį labai svarbų teisės aktą. Mūsų nuomone, galutiniame pasiūlyme tokios idėjos neatspindimos. 

Naujuoju ligų įtraukimu į sąrašą bus remiamasi kaip tolesnio ligų skirstymo į kategorijas pagrindu, todėl jis turi būti nuolat atnaujinamas. Galutiniame 
pasiūlyme pateiktas sąrašas, kuris buvo perkeltas iš naujojo Maisto grandinei taikomos bendros finansinės sistemos (CFF) reglamento (Reglamento 
Nr. 652/2014). Deja, į šį sąrašą įtrauktos tik tos ligos, kurios svarbios ES finansinės intervencijos požiūriu, ir todėl nemažai užkrečiamųjų ligų, kurios 
šiuo metu yra reglamentuojamos ir daro poveikį prekybai bei gyvūnų sveikatos valdymui (pvz., enzootinė galvijų leukozė (EBL), Aujeskio liga (AD), 
infekcinis galvijų rinotracheitas (IBR)), nėra įtrauktos į naujojo Gyvūnų sveikatos teisės akto taikymo sritį. Be to, CFF reglamento priėmimo metu šis 
sąrašas nebuvo atnaujintas. Todėl jis apima ligas, kurios jau prieš daugelį metų buvo išbrauktos iš Pasaulinės gyvūnų sveikatos organizacijos sąrašo 
(pvz., Tešeno liga) ir ligas, kurios, kaip manoma, yra visiškai likviduotos (pvz., galvijų maras). 

Be to, Slovėnijai susirūpinimą kelia numatoma nurodyto ligų sąrašo atnaujinimo procedūra. Diskusijose Slovėnija visą laiką laikėsi pozicijos, kad 
sąrašo atnaujinimui skirta teisinė priemonė turėtų būti ne deleguotasis aktas, o įgyvendinimo aktas. 

Nors Slovėnija palankiai vertina bendrą naujojo Gyvūnų sveikatos teisės akto koncepciją, dėl pirmiau minėtų priežasčių Slovėnija SUSILAIKYS 
balsuojant dėl pasiūlymo dėl Reglamento dėl užkrečiamųjų gyvūnų ligų (Gyvūnų sveikatos teisės akto).“ 

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas 
dėl atsparumo antimikrobinėms medžiagoms 

„Komisijos komunikate Europos Parlamentui ir Tarybai „Kovos su atsparumo antimikrobinėms medžiagoms keliamomis grėsmėmis veiksmų planas“ 
pabrėžiama Reglamento dėl užkrečiamųjų gyvūnų ligų (gyvūnų sveikatos teisės akto) prevencinė svarba ir vėliau tikėtinai mažesnis antibiotikų 
naudojimas gydant gyvūnus. Be šio reglamento reikalavimų, valstybės narės raginamos įsipareigoti rinkti aktualius, palyginamus ir pakankamai 
išsamius duomenis apie antimikrobinių vaistų naudojimą gydant gyvūnus ir siųsti šiuos duomenis Komisijai, kad būtų užtikrintas apdairesnis 
antimikrobinių vaistų naudojimas gydant gyvūnus ir taip būtų prisidedama prie atsparumo antimikrobinėms medžiagoms rizikos mažinimo.“ 



 

 

9588/16   er/EPU 22 
 DG F 2C  LT 
 

Komisijos pareiškimas 
dėl atsparumo antimikrobinėms medžiagoms 

„Komisija įsipareigoja reguliariai skelbti antimikrobinių vaistų naudojimo gydant gyvūnus Europos Sąjungoje ataskaitas, parengtas remiantis valstybių 
narių siunčiamais duomenimis.“ 

Komisijos pareiškimas 
dėl gyvūnų gerovės 

„Šiame reglamente nustatomos gyvūnų ligų, kuriomis gali užsikrėsti gyvūnai arba žmonės, prevencijos ir kontrolės taisyklės, tačiau nėra nuostatų, 
kuriomis konkrečiai būtų reglamentuojama gyvūnų gerovė, nors gyvūnų sveikata ir gerovė yra susiję. Sąjunga turi gerai išvystytą gyvūnų gerovės 
acquis, apimančią įvairias gyvūnų rūšis (broilerius, dedekles vištas, kiaules ir veršelius) ir veiklą (auginimo, skerdimo, transporto, mokslinių tyrimų ir 
kt.). Šie gyvūnų gerovės teisės aktai bus būtinai taikomi ir toliau. Komisija yra tvirtai pasiryžusi visokeriopai atsižvelgti į gyvūnų gerovę pagal 
Sutarties 13 straipsnį ir laikydamasi jame nustatytų ribų, taip pat visiškai įgyvendinti ir plėtoti šios srities teisės aktus.“ 

2016 m. sausio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/97 
dėl draudimo produktų platinimo (nauja redakcija). Tekstas svarbus EEE 
OL L 26, 2016 2 2, p. 19–59 

49/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 
 

Komisijos pareiškimas 
„69 konstatuojamosios dalies antro sakinio formuluotė nėra visiškai suderinama su Bendruoju susitarimu dėl deleguotųjų aktų, nes jame nurodyta, kad 
prieš priimant deleguotąjį aktą būtina palaikyti tinkamus ryšius su Parlamentu ir Taryba. 

Bendru kompromisu Komisija vis dėlto gali pritarti šiai formuluotei, nes ja iš esmės laikomasi Bendrojo susitarimo, kurio esame įsipareigoję toliau 
laikytis. Komisija laikosi nuomonės, kad skaidrumas rengiant deleguotuosius aktus yra nepaprastai svarbus. Komisija ir toliau veiks laikydamasi 
Bendrojo susitarimo ir visų pirma Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 39-osios deklaracijos finansinių paslaugų srityje.“ 
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2016 m. sausio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/93, kuriuo panaikinami tam tikri Šengeno acquis aktai 
OL L 26, 2016 2 2, p. 1–5 

54/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
nedalyvavo: DK, IE, 
UK 

2016 m. sausio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/94, kuriuo panaikinami tam tikri Šengeno acquis aktai, susiję su policijos 
bendradarbiavimu ir teisminiu bendradarbiavimu baudžiamosiose bylose 
OL L 26, 2016 2 2, p. 6–8 

55/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
nedalyvavo: DK, UK 

2016 m. sausio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/95, kuriuo panaikinami tam tikri aktai, susiję su policijos 
bendradarbiavimu ir teisminiu bendradarbiavimu baudžiamosiose bylose 
OL L 26, 2016 2 2, p. 9–12 

56/15 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
nedalyvavo: DK 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. gruodžio 14 d. Tarybos sprendimas (ES) 2015/2437 dėl Europos Sąjungos ir Australinių tunų 
apsaugos komisijos (CCSBT) susitarimo pasikeičiant laiškais dėl Sąjungos narystės Australinių tunų 
apsaugos konvencijos išplėstinėje komisijoje sudarymo Europos Sąjungos vardu 
OL L 336, 2015 12 23, p. 27–28 

7134/15 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir jos valstybių narių pozicijos dėl susitarimo memorandumo 
dėl migruojančių ryklių išsaugojimo (Susitarimo memorandumo dėl ryklių) patvirtinimo. 
Pasirengimas antram pasirašiusių šalių susitikimui (2016 m. vasario 15–19 d., San Chosė, Kosta Rika) 

14711/15 
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Komisijos pareiškimas 
„Komisija primena, kad Susitarimo memorandumo dėl migruojančių ryklių išsaugojimo pagrindinė tema ir tikslas yra ryklių kaip jūrų biologinių 
išteklių išsaugojimas, todėl ši priemonė visiškai priklauso Sąjungos išimtinei kompetencijai. Net jei ši priemonė yra laikoma teisiškai neprivaloma, 
Sąjungos išimtinė kompetencija neleidžia valstybėms narėms prisiimti jokių politinių įsipareigojimų šioje srityje. Tai galioja ir veiksmams, susijusiems 
su šios priemonės veikimu. 

Todėl Tarybos sprendimas, kuriuo būtų patvirtinta pozicija, pateikiama „Sąjungos ir jos valstybių narių“ vardu, būtų nesuderinamas su Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 3 straipsnio 1 dalies d punkte apibrėžta ES išimtine kompetencija biologinių jūrų išteklių išsaugojimo srityje. 

Taipogi pagal Tarybos sprendimą valstybėms narėms būtų leista balsuoti pasirašiusiųjų šalių susitikime, todėl jis būtų ne tik nesuderinamas su ES 
išimtine kompetencija, bet ir prieštarauja Komisijos prerogatyvai atstovauti ES už jos ribų, taip pat ir balsuojant, kaip nustatyta Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo 17 straipsnyje. 

Be to, Tarybos sprendime numatyta, kad sprendimai turi būti priimami bendru sutarimu, o tai prieštarauja principui, kad Sąjungos sprendimai turi būti 
priimami kvalifikuota balsų dauguma. 

Todėl Komisija pasilieka teisę pasinaudoti teisinėmis priemonėmis.“ 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Bangladešo Liaudies Respublikos susitarimo dėl oro 
susisiekimo paslaugų tam tikrų aspektų pasirašymo Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

12911/15 

Europos Sąjungos ir Bangladešo Liaudies Respublikos susitarimas dėl oro susisiekimo paslaugų tam 
tikrų aspektų 

14378/15 

Komisijos pareiškimas 
„Komisija atkreipia dėmesį į tai, kad Taryboje pasiektas susitarimas dėl pasiūlymo dėl Tarybos sprendimo 2 straipsnio. 

Komisija primena mananti, kad tarptautinio susitarimo pasirašymas yra Sąjungos atstovavimo išorėje veiksmas, o atstovauti Sąjungai išorėje ES 
sutarties 17 straipsnio 1 dalyje yra pavesta Komisijai.“ 
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2015 m. gruodžio 14 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 2015/2448, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) Nr. 1388/2013, kuriuo nustatomos tam tikrų žemės ūkio ir pramonės produktų 
Sąjungos autonominės tarifinės kvotos ir numatomas jų administravimas 
OL L 345, 2015 12 30, p. 1–10 

14504/15 

2015 m. gruodžio 14 d. Tarybos reglamentas (ES) 2015/2449, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) Nr. 1387/2013, kuriuo sustabdomas autonominių Bendrojo muitų tarifo muitų taikymas tam 
tikriems žemės ūkio ir pramonės produktams 
OL L 345, 2015 12 30, p. 11–213 

14602/15 

2015 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/2457 dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Suomijos paraiška „EGF/2015/005 
FI/Computer Programming“) 
OL L 339, 2015 12 24, p. 44–45 

14310/15 

2015 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2015/2458 dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (Airijos paraiška – „EGF/2015/006 
IE/PWA International“) 
OL L 339, 2015 12 24, p. 46–47 

14339/15 

2015 m. gruodžio 14 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 3438-as posėdis 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios atskaitos Nr. 14/2015 „AKR investicinė 
priemonė. Ar ji suteikia papildomos naudos?“ 

14998/15 

Tarybos išvados dėl 2015 m. metinės ES vystymosi ir išorės pagalbos politikos ir jos įgyvendinimo 
2014 m. ataskaitos 

14960/15 
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Europos Sąjungos pozicija rengiantis Asociacijos tarybos tryliktam posėdžiui (2015 m. gruodžio 14 d., 
Briuselis) 

14906/15 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 09/2015 
„ES parama kovai su kankinimu ir už mirties bausmės panaikinimą“ 

14638/15 

Tarybos išvados dėl Europos kaimynystės politikos peržiūros 15011/15 

2015 m. gruodžio 14 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2336, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/279/BUSP dėl Europos Sąjungos policijos misijos Afganistane (EUPOL AFGHANISTAN) 
OL L 329, 2015 12 15, p. 16–16 

14297/15 

Tarybos išvados dėl Irako 15016/15 

2015 m. gruodžio 16 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (APLINKA) 3441-as posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2015 m. vertinant, kaip Austrija taiko Šengeno acquis 
nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo 

15046/15 

2015 m. gruodžio 16 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2015/2359, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2013/255/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Sirijai 
OL L 331, 2015 12 17, p. 26–27 

14162/15 

2015 m. gruodžio 16 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2350, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 36/2012 dėl ribojamųjų priemonių, atsižvelgiant į padėtį Sirijoje 
OL L 331, 2015 12 17, p. 1–2 

14171/15 

Tarybos išvados dėl ES biologinės įvairovės strategijos iki 2020 m. laikotarpio vidurio peržiūros 15389/15 
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2015 m. gruodžio 21 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. gruodžio 21 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2430, kuriuo atnaujinamas asmenų, grupių ir 
organizacijų, kuriems taikomi Bendrosios pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo 
kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 straipsniai, sąrašas ir panaikinamas Sprendimas (BUSP) 2015/1334 
OL L 334, 2015 12 22, p. 18–21 

14236/15 

2015 m. gruodžio 21 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2425, kuriuo įgyvendinama 
Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir 
subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo 
reglamentas (ES) 2015/1325 
OL L 334, 2015 12 22, p. 1–4 

14238/15 

2015 m. gruodžio 21 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2431, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/512/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama 
padėtis Ukrainoje 
OL L 334, 2015 12 22, p. 22–22 

15022/15 

2015 m. gruodžio 23 d. baigtos rašytinės procedūros 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2015 m. gruodžio 23 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (BUSP) 2015/2459, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2013/798/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Centrinės Afrikos Respublikai 
OL L 339, 2015 12 24, p. 48–51 

15426/15 

2015 m. gruodžio 23 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2454, kuriuo įgyvendinamos 
Reglamento (ES) Nr. 224/2014 dėl ribojamųjų priemonių, atsižvelgiant į padėtį Centrinės Afrikos 
Respublikoje, 17 straipsnio 1 ir 3 dalys 
OL L 339, 2015 12 24, p. 36–39 

15427/15 

 


